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1 Mantenimiento 

La vida útil del sillón elevador depende del uso, del almacenamiento, del mantenimiento 
periódico, de las inspecciones y de la limpieza. 

1.1 Mantenimiento periódico 

A continuación se describen las operaciones de mantenimiento para asegurar el buen 
estado de su sillón elevador Vermeiren: 

 Antes de cada uso 

 Asegúrese de que todos los tornillos están bien apretados. 

 Compruebe el sillón elevador (limpieza, roturas, desperfectos en su tapizado, o/y 
armazón etc.) y límpiela.  

 No utilice su sillón elevador eléctrico si nota algún defecto; si así fuera, contacte 
con su distribuidor. 

 Cada 8 semanas: inspeccione 

 Estado de los cojines 

 Cada 6 meses o para cada nuevo usuario 

 revisión general 

 Integridad mecánica 

 Limpieza y desinfección 

 Función de las partes eléctricas. 

Al final de este manual encontrará un plan de mantenimiento para su información.  

La reparación y el montaje de los recambios para la silla de ruedas deberán ser efectuados 
por su distribuidor especializado. 

Instale solamente recambios Vermeiren autorizados. 

1.2 Envío y almacenamiento 

El envío y almacenamiento del sillón elevador deben realizarse conforme a las instrucciones 
siguientes: 

 Almacenamiento en un lugar seco (entre +5°C y +45 °C). 

 La humedad relativa del aire debe situarse entre 30% y 70%. 

 Recubra y embale adecuadamente el sillón elevador para protegerla del óxido y de 
cuerpos extraños. (p. ej. agua salada, aire del mar, arena, polvo, etc.). 

 Almacene todas las partes desmontadas juntas en el mismo sitio (o identifíquelas si 
es necesario) para evitar mezclarlas con otros productos al volver a montar la silla (p. 
ej. cargador de baterías). 

 Deberá almacenar los componentes de forma que no queden presionados (no 
coloque piezas pesadas sobre el sillón elevador, no la empotre entre otros objetos...). 
Sujete el sillón elevador únicamente por las partes sólidas del armazón. 

 Revise los cables internos para detectar aplastamiento y prevenir dobleces. 

 Desconecte el enchufe de la toma de corriente. 
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1.3 Cuidados 

La limpieza del sillón elevador se puede realizar con productos de limpieza normales. 

1.3.1 Tapizado 

Realice el tapizado según se indica: 
 Limpie el tapizado con un paño humedecido en agua caliente. Tenga cuidado de no 

empapar el tapizado. 
 Utilice un detergente comercial suave para retirar la suciedad rebelde. Recomendamos 

firmemente que primero pruebe el producto de limpieza en alguna parte oculta del 
sillón. 

 Las manchas se pueden eliminar con una esponja o un cepillo suave. 
 No emplee líquidos agresivos de limpieza, como disolventes. Tampoco debe usar 

cepillos metálicos duros. 
 Nunca realice limpiezas a vapor o a presión. 
 No humedezca las partes eléctricas. 

Vermeiren no se responsabiliza de los daños causados por el uso de agentes limpiadores 
inadecuados. 

1.3.2 Recubrimiento 

La alta calidad de los acabados de las superficies garantiza una protección óptima contra la 
corrosión. Si el revestimiento exterior presenta arañazos u otros daños, pida a su distribuidor 
especializado que repare la superficie afectada. 

Durante la limpieza, utilice solo agua tibia y productos de limpieza normales, cepillos y paños 
suaves. Asegúrese de que no entre humedad en los componentes (tubos, componentes 
electrónicos, etc.). 

Se puede evitar la pérdida de brillo si engrasa las piezas de acero ligeramente con vaselina. 

1.3.3 Sistemas electrónicos 
Antes de empezar, es importante desenchufar el cable de alimentación. Limpie el auricular 
con un paño humedecido con unas gotas de limpiador doméstico comercial. No emplee 
elementos de pulido abrasivos o con bordes afilados, como cepillos o rascadores de metal, 
ya que se puede arañar la superficie del auricular. 

1.4 Inspección 

En principio recomendamos una inspección anual y, una como mínimo, cuando finaliza el 
uso. Todas las verificaciones que se indican a continuación deben ser realizadas y 
documentadas por personal autorizado: 

 Compruebe visualmente si las piezas del chasis presentan deformaciones o roturas, o si 
el funcionamiento es incorrecto (chasis básico, chasis del asiento, chasis del respaldo, 
suspensiones del motor). 

 Verifique la solidez y el engaste de todos los tornillos. 

 Verifique visualmente el estado de la pintura (peligro de corrosión). 

 Compruebe que los enchufes no tengan ni corrosión ni daños antes de cada utilización, 
ya que se podría ver afectada la eficacia de las partes eléctricas. 

 Compruebe el cableado (particularmente que no haya: aplastamiento, abrasión, cortes, 
aislamientos visibles de los conductores internos, hilos metálicos visibles, dobleces, 
irregularidades, cambios de color de la capa exterior y secciones frágiles). 

 Los cables eléctricos se deben colocar en áreas seguras para evitar cortes, 
aplastamientos y otro tipo de tensiones mecánicas y deformaciones. 
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 Compruebe los ajustes de los motores (inclinación del asiento y el respaldo). 

 ¿Se han suministrado todos los componentes? ¿Dispone de manual de instrucciones? 

 

Solo deberá confirmarse el plan de mantenimiento una vez se hayan verificado todos los 
aspectos mencionados anteriormente como mínimo. 

1.5 Solución de averías 

La lista siguiente le ayudará a solucionar problemas con el sillón elevador. 

Problema Causa del problema 
El sillón elevador no funciona 
 

 Compruebe que el cable de alimentación esté conectado a la 
toma. 

 El mando del sillón no funciona. Contacte con su distribuidor 
Especializado. 

1.6 Desinfección 

L ADVERTENCIA: Productos peligrosos: el uso de desinfectantes está restringido 
 al personal autorizado. 
L ADVERTENCIA: Productos peligrosos, riesgo de irritación cutánea: lleve ropa 
 protectora adecuada. Tome nota de la información del producto sobre las 
 respectivas disoluciones. 

Todas las partes del sillón elevador se pueden limpiar frotando con un desinfectante.  
 

Todas las medidas que se tomen para la desinfección del equipamiento de rehabilitación, de 
sus componentes u otros accesorios deberán registrarse en un informe de desinfección que 
contenga un mínimo de la siguiente información (además de la documentación del 
producto): 

 

Fecha de 
desinfección 

Motivo Especificaciones Sustancia y 
concentración 

Firma 

Tabla 1: Ejemplo de registro de desinfección 

 

Abreviaturas usadas en la columna 2 (motivo): 

V = Sospecha de infección IF = Caso de infección W = Repetición I = Inspección 

 

En el apartado 6 encontrará una hoja de registro en blanco. 

 

Los desinfectantes recomendados para desinfección por frotamiento (según la lista facilitada 
por el Robert Koch Institute, RKI) se indican en la siguiente tabla. El estado actual de los 
desinfectantes incluidos en la lista del RKI se puede consultar en el Instituto Robert Koch 
(página web: www.rki.de). 
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Sustancia activa Nombre de 

producto 
Desinfección 
por lavado 

Desinfección 
de superficie 
(desinfección  
por 
frotamiento) 

Desinfección de excrementos 
1 parte esputo o heces + 2 partes 
solución diluida o 1 parte orina + 1 
parte solución diluida 

Área de 
efectividad 

Fabricante o 
distribuidor 

Esputo Heces Orina 
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% h % h % h % h % h 

Fenol o derivado 
fenólico 

Amocid 1 12 5 6 5 4 5 6 5 2 A Lysoform 

Gevisol 0,5 12 5 4 5 4 5 6 5 2 A Schülke & Mayer 

Helipur   6 4 6 4 6 6 6 2 A B. Braun 

solución 
jabonosa m-
cresylic (DAB 6) 

1 12 5 4       A  

Fenol 1 12 3 2       A  

Cloro, sustancias 
orgánicas o 
inorgánicas con 
cloro activo 

Chloramin-T 
DAB 9 

1,5 12 2,5 2 5 4     A
1
B  

Clorina 1,5 12 2,5 2 5 4     A
1
B Lysoform 

Trichlorol 2 12 3 2 6 4     A
1
B Lysoform 

Para 
combinaciones 

Apesin AP100
2
   4 4       AB Tana 

PROFESSIONAL 

Dismozon pur
2
   4 1       AB Bode Chemie 

Perform
2
   3 4       AB Schülke & Mayer 

Wofesteril
2
   2 4       AB Kesla Pharma 

Formaldehído y/o 
otros aldehídos o 
derivados 

 

Aldasan 2000   4 4       AB Lysoform 

Antifect FD 10   3 4       AB Schülke & Mayer 

Antiseptica 
surface 
disinfection 7 

  3 6       AB Antiseptica 

Apesin AP30   5 4       A Tana 
PROFESSIONAL 

Bacillocid  
special 

  6 4       AB Bode Chemie 

Buraton 10F   3 4       AB Schülke & Mayer 

Desomed   
A2000 

  3 6       AB Desomed 

Limpiador 
desinfectante 
hospitalario 

  8 6       AB Dreiturm 

Desomed 
Perfekt 

  7 4       AB* Desomed 

Formaldehyde-
solution (DAB 
10), (formaline) 

1,5 12 3 4       AB  

Incidin Perfekt 1 12 3 4       AB Ecolab 

Incidin Plus   8 6       A Ecolab 

Kohrsolin 2 12 3 4       AB Bode Chemie 

Lysoform 4 12 5 6       AB Lysoform 

Lysoformin 3 12 5 6       AB Lysoform 

Lysoformin 2000   4 6       AB Lysoform 

Melsept 2 12 4 6       AB B. Braun 

Melsitt 4 12 10 4       AB B. Braun 

Minutil 2 12 6 4       AB Ecolab 

Multidor   3 6       AB Ecolab 

Nûscosept   5 4       AB Dr. Nüsken  
Chemie 

Optisept   7 4       AB* Dr. Schumacher 

Pursept-FD   7 4       AB* Merz 

Ultrasol F 3 12 5 4       AB Fresenius Kabi 

Tensioactivos 
anfóteros 
(amfotensiden) 

Tensodur 103 2 12         A MFH Marienfelde 

Lejía Lechada de cal
3
       20 6   A

3
B  

1 No es efectivo frente a micobacterias durante la desinfección, en especial si hay sangre. 
2 No es adecuado para la desinfección de superficies contaminadas con sangre o porosas (p. ej. madera virgen). 
3 No tiene ningún efecto frente a la tuberculosis. Preparación de lechada de cal: 1 parte de lechada de cal (hidróxido de calcio) + 3 partes de 
   agua. 
* Comprobada su efectividad contra virus conforme a los métodos de verificación del RKI (Informe de Salud Federal 38 (1995) 242).  
A:  Adecuado para eliminar gérmenes bacterianos latentes, incluidas las micobacterias, así como hongos, incluidas sus esporas. 
B:  Adecuado para eliminar virus.

Tabla 2: Desinfectantes 

Consulte a su distribuidor especializado si tiene cualquier duda sobre temas relacionados 
con la desinfección. Estará encantado de atenderle.
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2 Garantía 
Los defectos se deben notificar por escrito en un plazo de 2 semanas. 
 
Extracto de las "Condiciones Comerciales Generales": 
 
(...) 
5. Las condiciones de la garantía pueden variar de un país a otro. Consulte a su distribuidor 
especializado el período para reclamaciones en garantía. 
 (...) 

La garantía no incluye los daños provocados por cambios estructurales en nuestros 
productos, un mantenimiento insuficiente, una manipulación o un almacenamiento 
defectuosos o inadecuados, o el uso de piezas no originales. Asimismo, la garantía no 
incluye las partes o piezas en buen estado operativo sometidas a desgastes y abrasiones 
naturales. 

(...) 

3 Eliminación 

Para desechar el sillón elevador eléctrico, observe la legislación local o póngase 
en contacto con la planta de deshechos de su región o devuelva el producto a su 
distribuidor especializado, quien, una vez realizado el proceso higiénico, devolverá 
el producto al fabricante, que la desechará o reciclará de forma correcta 
separando sus componentes. 

El fabricante es responsable de hacerse cargo y reciclar la silla de ruedas electrónica y debe 
cumplir los requisitos de la Directiva Europea 2002/96/CE de eliminación de equipos 
eléctricos y electrónicos. 

Los embalajes pueden llevarse a las plantas de desecho o reciclaje o a su distribuidor 
especializado. 

4 Declaración de conformidad 
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5 Plan de mantenimiento 

Fecha Mantenimiento Comentarios Firma 
manual

01/01/2014 Mantenimiento general ninguno  

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

6 Registro de desinfección 

Fecha de 
desinfección 

Motivo Especificaciones Sustancia y 
concentración 

Firma 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

Abreviaturas usadas en la columna 2 (motivo): 

V = Sospecha de infección IF = Caso de infección W = Repetición I = Inspección 
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SERVICE 
 
 

El sillón elevador ha sido revisada por: 
 

 
 
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  

 
Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  

 
Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  

 
Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  

 
Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

 
 
 
 

 Para un servicio de revisión o información técnica adicional, por favor, consulte a nuestros distribuidores 
especialistas más cercanos. Más información en nuestra página web: www.vermeiren.com. 
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